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Глава 1 


НЕОЖИДАННАЯ ПРОСЬБА 


Вот уже настала весна, и Джеймс радостно сидел на 
балконе, и наблюдал как весело прыгают птички по 
деревьям, и чтото поют на своем языке. Джеймс 
вздохнул поглубже свежий чистый воздух, и с 
наслаждением выдохнул. Он ничего не предвидел, 
как вдруг раздался звонок в дверь. «Динь-донх». 


Он встал, и выйдя с балкона, подошел к двери, и 
открыл ее, и на пороге показался его сосед Роджер, С 
фингалом под глазом, говорит: 


“Слышь, дай молоток, а?" 
"Эээ, зачем?” - спросил 


растерянно Джеймс, 
смотря на соседа. 


"Надо..." - протянул Роджер. 


Джеймс посмотрел на него “/ 
великим непониманием | 

и диким интересом, 
задаваясь вопросом: откуда. 
у него фингал под глазом. 


“Ну ладно ... вот ...” - сказал Джеймс протягивая ему 
молоток. 


"Спасибо друг!" - сказал Роджер и взяв молоток, и 
отправился восвояси. 


Джеймс немного постоял теряясь в догадках, но 
потом решил что не хочет загружать голову всякими 
мыслями, в такой прекрасный день. Он пошел 
обратно на свой балкон, и сев в кресло, снова стал 
наблюдать за веселыми птичками. 


, 
- 


Глова 2 


СОСЕД РАССКАЗАЛ ЧТО СЛУЧИЛОСЬ 


Радостно птички прыгали по веткам и весело 
чирикали, как вдруг они быстро слетели на землю и 
стали клевать на земле хлебные крошки, которые 
насыпала маленькая девочка с соседнего дома. 


Джеймс посмотрел на птичек, как они радостно 
клюют еду, и подумал что ему тоже не помешало бы 
перекусить, и он отправился на кухню в поисках 
чего-то вкусненького. 


Зайдя на кухню, он сразу обратил внимание на 
печенюшки, которые купил как-то на днях, 
он взял их и стал по одной закидывать в рот, 
потом взглянул на них, это были 
маленькие печеньки в виде зверушек, 
он посмотрел на одну вроде рыба, 
посмотрел на вторую вроде птица, 
потом посмотрел на третью но 

она была странной формы, 

так и не поняв что-за животное, 

но недолго думая, она тоже 

полетела ему в рот. 

И это было вкусно. 


Когда он взял печеньку в виде аиста, вдруг раздался 
протяжный «Ди-и-и-и-инг-До-о-0-о-онг». Он быстро 
вкинув ее в рот подошел к двери, открыв дверь, он 
чуть не подавился, от увиденной ему картины. 


На пороге стоял Роджер со вторым фингалом,и 
кислой физиономией и протягивает ему молоток: 


“Спасибо, но не помогло". 
“А что случилось?" 
“Это долгая история..." 


"Проходи в дом, и расскажи мне" - Джеймс проводил 
его в гостиную, и усадил его на диван а сам сел в 
кресло паротив, и Роджер стал рассказывать свой 
рассказ: 


"Дая решил скворечник 
сделать, я взял доски, 
отрезал нужных размеров, 
как написано в книге. 
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молотка, я взял камень, 


Ой 
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гвозди, положил доску — & Е 
> Ф 
СХ 


на табуретку, и взяв о. 
гвоздь, ударил по в. у № = | 
нему камнем, гвоздь | \ \ о. | 
ударил по доске, и ^ — 

другой конец доски | ь < 

взмыл в воздух, | В 


и я так и не понял как это случилось, но я 
почувствовал как что-то ударило меня в лицо, и я 
оказался с фингалом. Ну я и подумал что с молотком 
будет лучше, вот и попросил его у тебя, но разницы 
никакой не было, доска также взмыла вверх, но 
ударила уже по другому глазу.". 


"Мнда ну ты и даешь, ктоже ставит доску на 
табуретку, и ударяет по краю доски?" 


"Ну, я так делаю”. 


“Оно и видно, так мне пройдется тебя учить как надо 
делать скворечники.". 


"Аты умеешь?" - спросил счастливый Роджер. 
“Еще спрашиваешь, конечно, я в детстве столько 
скворечников наделал, сколько было у нас во дворе 


деревьев, все они были в скворечниках”". 


"ОГО!”. 


Глава 3 


МАСТЕРА ДЕЛА НЕ БОЯТСЯ 


Как только Джеймс взял свой чемоданчик 
инструментов, он отправился за своим соседом. 
Роджер был очень доволен что его сосед решил ему 
помочь, и проводив его к себе, показал ему свои 
доски, которые должны быть скворечником. 


Джеймс взял доски, и говорит ему: 


"Вот посмотри как надо, чтобы вбивать гвозди, 
нужно доски положить на пол". 


И он демонстративно 
И < положил доску на пол, и другую, 
= положил сверху, и взяв гвоздь, 
25) вбил его с легкостью, взяв другой, 
_„/[ и вбил стакой-же легкостью. 


| 


| 


Роджер удивленно ахнул. 


“Вот это да ... все теперь только 
^\ так буду вбивать гвозди". 


Джеймс, посмотрев на своего соседа, самодовольно 
заулыбался, и демонстративно стал переворачивать 
доски, но упс ... доски не сдвинулись с места, Джеймс 
посмотрел удивленно, потом посмотрел на гвозди, и 
увидев какой они длины, краснея от стыда, он 
заулыбался и сказал: 


“ОЙ, мне кажется что я их к полу прибил”. 


"Что?" - вырвалось у Роджера - "я же три дня назад, 
как новый паркет постелил на пол". 


Джеймс быстро стал отдирать от пола, но доски не 
двигались с места, и он взяв Лом стал отдирать от 
пола, и отодрав их вместе с куском паркета, застыл в 
нерешительности, и смотря что он натворил, 
краснея попросил прощения. 


Роджер тоже стоял не зная что делать. 
Он конечно простил своего соседа, 
а потом сказал: 
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“Конечно знаю, но... только без гвоздей." 
“А это как?” 
"Я всегда доски сматывал скотчем”. 


“Так это-же Гениально, почему-же ты раньше мне об 
этом не сказал?” 


"Да я просто хотел ... немного выпендриваться", 
сказал Джеймс, краснея от своей глупости. 


"Хаа ... Ну ты даешь, пойду поищу скотч". 


И Роджер пошел искать скотч, но вернулся () 


с мотком изоленты, и говоря что у него у 
скотч закончился, и что осталась И 
только синяя изолента. Ы 
“У меня осталось только изолента". 3 


“Изолента даже лучше, воды не 
так боится, мне так кажется". 


и мастера снова принялись за 


работу, и вскоре скворечник 
был готов.. 
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Глова 4 


эпилог 


Они веселые вышли на улицу, и Роджер с трудом 
залез на дерево, и умудрившись чуть с него не 
свалится, но он ухватился за ветки и восстановил 
равновесие, потом держась за ветки, он прицепил 
скворечник к дереву, и спустившись, они сели на 
скамейку, и стали наблюдать, как скворцы, стали туда 
залетать и вылетать. 


Они так посидели пол часа, и Роджер с веселым 
сердцем сказал: 


"Джеймс, спасибо за 9 


“На здоровье Роджер". 


Они так посидели некоторое время, наслаждаясь 
днем, как вдруг Роджер вскочил со своего места и 
сказал: 


“Джеймс! Я вспомнил, что у меня в нише, лежат 
запасные паркетные доски, поможешь мне их 
постелить вместо поломанных?" 


“Конечно, идем..." 
Они как быстро взялись за работу, так быстро и все 


подчинили, и на полу уже не было видно и следа 
сегодняшней катастрофы, все было залатано и убрано. 


И они воодушевленные вышли на балкон, и сев стали 
наблюдать за новым скворечником, попивая горячее 


НЕ 


какао. 
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